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Nicola McLelland Nicola.mclelland@nottingham.ac.uk 

9th-10th 

C 

Kassel 

glosses (first 

quarter of 9th 

C) and Paris 

glosses 

(early 10th 

C: survival 

German for 

the inn, with 

Latin 

translation; 

note the 

interference 

from French, 

with dropped 

h, so erro = 

Herr and gu 

for w, e.g. in 

guin „wine‟) 

 

(Cf. Jolles 

1968; Penzl 

1984; Glück 

2002: 68) 

Stulti sunt Romani, sapienti sunt Paioari, modica est 

sapienti[a] in Romana plus habent stultitia quam sapientia.  

 

Tole|sint uualha, spahe|sint Peigira; luzic ist spahe 

in|uualhum, mera|hapent tolaheiti denne|spahi.  

 

The Romans [Romance-speakers] are foolish, the Bavarians 

are wise. Amongst the Romans wisdom is little, they have 

more foolishness than wisdom 

______________________ 

Vndes ars in tino naso i. Canis culum in tuo naso  

Guer ist tin erro .i. Ubi est senior tuus? 

Ne guez .i. Nescio  

Guaz guildo .i. Quid vis tu? 

Erro guillis trenchen guali got guin i. si uis bibere  bonum 

vinum? 

NB gu- = w, erro = Herr 

 

Dog‟s bottom in your nose. 

Where is your master? I don‟t know. 

What do you want? 

Does my lord want to drink good wine? 

 

By 14th-

15th C 

Venice: 

language 

manuals for 

Italian cloth-

merchants 

trading in 

Germany 

(German for 

specific 

purposes!) 

(Höybye 

1964, 1974; 

Giustiniani 

1987; Blusch 

1992; 

McLelland 

2004) 
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1570s The first three grammars of German (all in Latin, however) 

(Albertus 1573 [1895]; Ölinger 1573 [1975  reprint of 1574 edition]; Clajus 

1578 [1894]) 

Albertus and Ölinger both had French learners in mind, primarily; Clajus‟s 

grammar was also widely used in German schools for nearly a century after it 

was published (Moulin-Fankhänel 1994; McLelland 2001)  

 

 
1619 The first grammars of German in German: Kromayer (1618); Ratke (1619); 

Helwig (1619) 

All are elementary grammars intended for teaching basic grammar(and not 

just German) in German schools 

 

 
1641, 

1651-

1663 

Three editions of the first major grammar of German 

Schottellius (1641, 1651, 1663) 

cf. McLelland(Takada 1985; Moulin-Fankhänel 1997a; Takada 1998; 

McLelland 2002; McLelland forthcoming) 
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1680, 

1687 

The first two grammars of German for English speakers 

Over fifty years after the first grammar of Dutch for English learners (Le 

Mayre 1606), Martin Aedler‟s High Dutch Minerva (1680) was published. Cf. 

(Van der Lubbe 2007a) 

 

Offelen 1687 A Double Grammar for Germans to Learn English and for 
English-men to learn the German Tongue. Zwey-fache gründliche 
Sprach-Lehr, für Hochteutsche, englisch, und für Engelländer 
hochteutsch zu lernen. ...(Offelen 1687) 
 

 
 

[Meanwhile the first grammar of English for Germans was S. Tellaeus. 1665. 

Grammatca Anglica … (Straßburg). 

 

1730s-

1740s 

Growing interest in German  

"By this time Great Britain had had kings of German birth and language 

[House of Hanover] for some thirty-odd years, and German was coming to be 

thought of as a language of culture and not merely utility" (Blamires 1990: 

103) 

A growing interest in German is reflected in two editions (1731, 1736) of 

Beiler‟s grammar of German (Beiler 1731) (Van der Lubbe 2007: 144); the 

earliest known reference to a language school teaching German dates from  

(Sir Balthasar Gerbier's Academy in Bethnal Green, London), though French, 

Italian and Spanish were already better established (Proescholdt 1991) 
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1774 First explicit treatment of German as a language of literature and culture 

(Wendeborn, The elements of German grammar 1774). The first edition of 

Wendeborn's grammar was dedicated by permission to the Royal Highness, 

George, Prince of Wales (who was later King George IV), tending to suggest 

if not Royal impetus for the grammar, then perhaps financial support. 

Wendeborn recommended 35 German authors to read (as listed by Van der 

Lubbe 2007b: 150): 

 

 

1775 The first University Chair of German in the world 

Trinity College Dublin: first Chair for German so that 'young gentlemen of 

Fortune [are able] to finish their education at home' (Raraty 1966) 
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1839--

1850 

German begins to be offered in major public schools;  

German is introduced as a subject: Harrow 1839; Winchester 1845; King's 

School Canterbury 1846/47; Marborough 1846; Uppingham 1848; Bradfield 

College 1850 [Eton came later…] 

Endowed Grammar Schools: Lady Manners' School, Derby, 1850 [1890s 

Manchester Grammar School "the modern side"] 

Teachers were generally native speakers from Germany. 

1849 Early apologetics for German as a subject 

 

In a speech given in 1849, Adolphus Bernays (1794-1864), the first Professor 

of German at King‟s College London, commented Every one knows […] what 

a powerful instrument for the training of the minds of boys is the study of the 

classical languages. Every faculty is called into play: especially memory and 

judgement, […] Now the German language may be used in the same manner, 

as a formative vehicle with the ladies; with the particular advantage for 

them, that we have a great variety of works, in every branch of literature, 

which we may read with them with safety, profit, and pleasure, and many 

more they may afterwards read for themselves; while the Greek and the 

Latin languages contain but few works suitable for Christian women of the 

19th century (cited by (Flood 1999): 111). 

1855 Tests in German are introduced for the Civil Service and the Military Academy 

at Woolwich 

1858  German is 

introduced 

as a subject 

in the 

Cambridge 

board school 

examinations 

The first exams. included passages from Lessing (Fables, 

Prose and verse) (for the Juniors), and Schiller (Revolution of 

the Netherlands) and Goethe (Iphegenie) for the Seniors 

(Iphigenie was still set as an A-level text in 1975, 117 years 

later…!) 

From 1875 onwards, an effort seems to have been made to 

use texts issued in the Pitt Press Series for school use. 

1860s 

and 

1870s 

German is 

legitimized 

as an 

academic 

subject: like 

Latin and 

Greek; as en 

exercise for 

the mind 

 

 

 

1864(Friedrich) Max Müller (1823-

1900), Modern languages 

Professor, Oxford, told the 

Clarendon (Public Schools) 

Commission I would aim principally 

at securing an accurate knowledge 

of grammar and secondly a 

sufficient amount of reading – but I 

should not attempt fluency in 

conversation 

1879: H.W. Eve, Headmaster of 

University College School at 

Headmasters' Conference: Your 

first object is to discipline the 

mind; your second to give a 

knowledge of French or German 

(cf. Hawkins 1987) 
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1880s 

and 

1890s 

First 

attempts to 

acknowledge 

the spoken 

language 

Various reform treatises 

(Viëtor 1882) Der Sprachunterricht muss umkehren 

(Colbeck 1887) On the Teaching of modern languages 

Sayce ([phonetician] 1879) How to learn a language 

 (Sweet 1899) (also a phonetician) The Practical Study of 

Languages: A Guide for Teachers and Learners. 

Cambridge Exam. Board reports in the 1890s, e.g. 1895 

German Juniors, S.xxxix “As in the preceding year, there 

were occasional indications of merely mechanical use of text-

books, as also of the insufficient importance attached in some 

schools to the oral side of language teaching. “ (my 

emphasis) 

1898 German Seniors, S.xli  

In conclusion the examiner wishes to express once again his 

strong conviction that in a great many schools a complete 

reform of the teaching of elementary German is required. 

Unless more time and greater attention are given to the 

careful teaching of the elements of the language, and unless 

German is taught from the very beginning as a living and 

spoken language by duly qualified teachers, the results of the 

teaching of German will remain eminently unsatisfactory, and 

the aim of modern language teaching will be completely 

missed.  

1892: The Modern Language Association is founded. 

1912 Limited 

teaching 

with German 

phonetics; 

cf. also 

(much later!) 

Aufenthalt in 

Deutschland 

 

Dr Von Glehn, Perse School, Cambridge, appendix to Board of 

Education Circular 797 (1912), “A brief sketch of the theory 

and practice of what is generally called the Direct Method 

which ist is attempted to carry out in this school" 

 

 

See the following pages for some further snapshots, not intended to be representative …
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1890 Rugby school – German grammar paper 

 

1931 Brush up Your German (definitely for adults of a certain class); note the 

charming illustrations! 
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1934 Deutsches Leben: an exceptional focus on contemporary Nazi Germany 

Deutsches Leben, Bd. III chapters include Im Arbeitslager, Wie die S.A. 

entstand, Hitlerjugend (Macpherson 1934) 

Preface by the authors A. S. Macpherson (Principal German Master Dulwich 

College) und Paul Strömer (Gymnasiallehrer Schwerin, Mecklenburg):  

It is hoped that no one will regard the chapters dealing with contemporary 

features of German life in any sense a form of political propaganda. Any such 

purpose is far from the authors' thoughts; their one aim to arouse an 

intelligent and sympathetic interest in the conditions and problems of 

present-day Germany 
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1949  

Aufenthalt in Deutschland (Anderson 1949; reprinted 1951, 1952 (twice); 

1953, 1955; 1956; 1957; 1959; 1960; 1962; 1963)(note the use of phonetic 

symbols for the pronunciation guide, already also used to a very modest 

extent in  Deutsches Leben textbook series of the 1930s) 
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1967 German: A structural approach: language as behaviour; language labs. and 

pattern practice; (Lohnes and Strothmann 1973 (first ed. 1967)) 
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1967 Sprich Mal Deutsch: the audio-visual method (Rowlinson 1967, 1980 2nd 

ed.) 

 

1984  

A passage on “Women‟s Lib” added to the 1984 ed. of Dickins, German 

for Advanced Students [i.e. for A-level] (Oxford: OUP; first ed. 1973)  
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1988 Deutsch Jetzt (McNab 1988) 

 

 

 

1992  Einfach toll (Bates and Smith 1992) 

 

 



13 

 

2000 Neue Aussichten. Etappen (McNeill, Ram Prasad et al. 2000) 
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